ПЯТЫЙ АКТ

ЭКСТ. ФРЕСНО – НОЧЬ

Пожары потухли после того, как в городе стало почти нечему гореть.
БЕДЕЛЛ стреляет вверх по HKA, как и многие из его взвода. HKA без промедления стреляют в ответ. Один из солдат получает в грудь.
Другие СОЛДАТЫ собирают выживших и выводят их из города. 

HKA выстраиваются в линию и сосредотачивают огонь на войсках Беделла. 

БЕДЕЛЛ

Они перестраиваются! Назад! Назад!

(в гарнитуру)

Е.Т., можешь навести огонь?

(пауза)

Повтори!

По соседству взлетают две ракеты и выводят из строя два HKA, нанеся большой ущерб. 

ЭКСТ. У ФРЕСНО – НОЧЬ

Бренди наблюдает за эндшпилем, но без радости.

БРЕНДИ

Что за на - -? Где, черт, они взяли ЗУРы?
(в гарнитуру)

Докладывай.

(пауза)

Новое указание. Все видимые цели.

На расстоянии строй «Хоков» несколько рассеивается. Теперь их огонь не такой сконцентрированный, как раньше.
ЭКСТ. ФРЕСНО – НОЧЬ
Взвод Беделла и несколько дюжин гражданских поспешно отходят.
БЕДЕЛЛ

Спасибо, Е.Т.

КАЙЛ (по рации)

Скажи спасибо Санте.

БЕДЕЛЛ

Конечно, скажу. Чарли Джаспер.

КАЙЛ (по рации)

Принял. Чарли Джаспер.

Беделл отходит последним, он очень бдительный, когда «Хоки» все еще видны в небе.
ЭКСТ. СТРЕЛЬБИЩЕ МАКГВАЙР – НОЧЬ

Солдаты сопротивления методично осматривают местность в поисках любых признаков работающих эндо. Если они подозревают что-то неладное, то оно уничтожается из плазменных винтовок.
Джон присоединяется к Джейсону там, где HKA рухнул на группу теперь уничтоженных эндосов.

ДЖОН

Насколько плохо?

ДЖЕЙСОН

Двое убитых, восемнадцать раненых - - но сравнивая с тобой, их просто поцарапало.

ДЖОН

Отлично. Думаю, можно уже перестать упоминать про это.

ДЖЕЙСОН

Да, сэр.

ДЖОН

Здания?

ДЖЕЙСОН

Основная цель треснула, как яичная скорлупа. Вторичная цель даже не поцарапана. Если где и прячутся эндосы, то это там.

ДЖОН
Об этом не волнуйся. Я позабочусь о них.

Джон поворачивается и машет рукой. С поля боя подходит МИЛТОН БЕНСОН (30), который выглядит, как остальные пехотинцы.

ДЖОН (прод.)

Сержант Бенсон - -

АЛЛИСОН (за кадром)

(прерывает)

Джон!

ДЖОН

Ты откуда?

АЛЛИСОН

Из Палмдейла.

Джейсон улыбается вслед за Аллисон.

ДЖОН

Ты почему здесь?

АЛЛИСОН

А где еще я должна быть?

ДЖОН

А, ну ладно. Стоп, вообще-то как раз ты мне и нужна.

АЛЛИСОН

Все что угодно для Джона Коннора, ты же знаешь.

ВИД НА ЭНДО
Глаза поврежденного Т-888 загораются красным цветом под корпусом HKA.
НАЗАД К СЦЕНЕ

ДЖОН
Нужно, что бы ты отправилась с Бенсоном зачистить здания. Вот что важно – Бенсон специально отобран для этой миссии.

Джон внимательно смотрит на Аллисон. Джейсон смущен.

ДЖОН (прод.)

У него ад в руке с мечом.

Аллисон понимает, смотрит на Бенсона.
ДЖОН (прод.)

Так что пусть он берет риск на себя. Ясно?

АЛЛИСОН

Ясно.

ДЖОН

Ладно. Давайте заканчивать, пока не рассвело.

Бенсон направляется к большому зданию поблизости. Аллисон бросает взгляд на Джона и следует за Бенсоном.

ИНТ. ЗАВОД СКАЙНЕТА – НОЧЬ

Бенсон и Аллисон входят в этот завод, треснувший, как яйцо. Завод представляет собой в основном корпус. Подъемники, подвешанные на рельсах мостовых кранов. Различные автоматические станции, в основном не полностью собранные, заполняют обширное пространство.
Бенсон поворачивается к Аллисон и говорит настоящим голосом.

УИВЕР

Оставайся здесь.

Голос застает Аллисон врасплох. Бенсон превращается в змею-Уивер и быстро скользит по заводу.
ИНТ. ЗАВОД СКАЙНЕТА – НОЧЬ

Аллисон и Бенсон стоят рядом с баком для выращивания культуры, достаточно большим, чтобы поместить эндо.
Бенсон отделяет устройство размером с кейс для виолончели и отдает Аллисон.

УИВЕР

Сможешь унести?

Аллисон напрягается от тяжести и аккуратно кладет груз.

АЛЛИСОН

Как далеко?

УИВЕР

Сто восемьдесят два метра. Можешь тащить по земле – этим концом. Вызови Джона. Скажи, что нам нужно расчистить дорогу отсюда до склада №37.

Уивер слегка модифицирует формы Бенсона, чтобы получить механические преимущества, так чтобы она могла поднять и нести бак для выращивания культуры.

АЛЛИСОН

(в гарнитуру)

Уичита, Безумный Шляпник…

УИВЕР

За мной.

Уивер отправляется, но не быстро… бак тяжелый.

ЭКСТ. СКЛАД №37 – НОЧЬ
Несколько СОЛДАТ направляются туда, где происходила основная битва. 
На некотором расстоянии тень тащит волокуши из пустыни в сторону склада №37.

ЭКСТ. ЗАВОД СКАЙНЕТА – НОЧЬ

Две тени, одна несет большой бак, другая тянет большую коробку, пробираются к складу №37.
ИНТ. СКЛАД №37 – НОЧЬ

Внутри стоит бак. Аллисон затаскивает свое устройство.

Уивер в форме Уивер, опирается руками на стол. Она выглядит уставшей.

АЛЛИСОН

Ты в порядке?

УИВЕР

Со мной все отлично.

АЛЛИСОН

Похоже, даже у машин есть свои пределы.

Руки Уивер внезапно превращаются в мечи, проносящиеся рядом с Аллисон. Аллисон вытаскивает пистолет, но еще не прицелилась, когда позади нее раздается ВЫСТРЕЛ ПЛАЗМЕННЫМ ЗАРЯДОМ. 

Аллисон оборачивается и видит Т-800 с разбитой головой, приколотого к стене. Аллисон смотрит в сторону и видит Ла Касадору, появившуюся на входе и опускающую плазменную винтовку.

Подходит Уивер и опускает руки.
УИВЕР

Спасибо.

(Аллисон)

У всех машин есть свои пределы. Теперь, если извинишь меня.

Уивер опять превращается в змею-Уивер и исчезает в здании.

Аллисон поворачивается к Ла Касадоре.

АЛЛИСОН

Спасибо.

Ла Касадора уходит.

Оставляя Аллисон одну… на мгновение.

Ла Касадора затаскивает накрытые волокуши. Она кладет их рядом с баком.

Аллисон и Ла Касадора садятся, дожидаясь Уивер.

В темной дали здания раздается краткий ШУМ. 
Аллисон предлагает свою фляжку, которую Ла Касадора принимает. После нескольких ценных глотков Ла Касадора отдает воду Аллисон.

Приползает Уивер и принимает форму Уивер.

УИВЕР

Угроз нет. Теперь Джон может прийти.

Ла Касадора никогда не расслабляется.

АЛЛИСОН

Уичита, снова Безумный Шляпник.

ИНТ. СКЛАД №37 – НОЧЬ

Очень темно.
Начинается НИЗКОЕ ГУДЕНИЕ.

ГРОМКИЙ ЩЕЛЧОК.

Появившийся свет открывает ряд за рядом стоящих эндоскелетов.

Аллисон обеспокоена. Джон удивлен. Даже Ла Касадора впечатлена.

КОНЕЦ ПЯТОГО АКТА

ШЕСТОЙ АКТ

ИНТ. СКЛАД №37 – НОЧЬ

Аллисон, Джон и Ла Касадора смотрят на ряды стоящих эндосов. Уивер возвращается от распределительного щита. 
ДЖОН

Дежа вю. Цин Ши Хуан.

АЛЛИСОН

Чего?

УИВЕР

Весьма уместно.

ДЖОН

Цин Ши Хуан был императором древнего Китая. В его мавзолее стояли более 8000 терракотовых воинов в натуральную величину. Выстроенные совсем как эти.

Аллисон смотрит на Джона, с желанием, чтобы все было не так.

ДЖОН (прод.)

Здесь не может быть больше нескольких сотен.

УИВЕР

Четыреста семьдесят один.

ДЖОН

Этого недостаточно.

УИВЕР

Да. Остальных надо добыть у Скайнета.

Аллисон уносится. Джон пожимает плечами и хромает вслед за Аллисон.

ЭКСТ. СКЛАД №37 – УТРО

Всходит солнце.
ДЖОН

Аллисон!

Аллисон довольно далеко убежала, но, более-менее замедляется. Джон догоняет ее. Аллисон очевидно расстроена.

АЛЛИСОН

Я знаю план. Наверно, ты прав. Но…

Аллисон показывает на склад №37 и старается сохранить самообладание.

АЛЛИСОН

… это. Я не могу. Это слишком.

Джон просто обнимает ее. Аллисон сначала обнимает в ответ, но потом отталкивает его.

АЛЛИСОН (прод.)

Нет. Не надо…

(пауза)

Я должна убраться отсюда. Назад в «Зиру».

ДЖОН

ОК. Я понимаю.

АЛЛИСОН

Но если [понадоблюсь…] - -

ДЖОН

Знаю. И не сомневаюсь. Но тебе нет причин оставаться.

Аллисон улыбается в знак признательности. Она кладет руку на грудь Джона, потом разворачивается и уходит. Джон поворачивается, чтобы вернуться в склад №37.

ИНТ. СКЛАД №37 – ДЕНЬ

Ла Касадора подносит коробки из волокуш к концу стола, Уивер деловито сортирует их содержимое. Каменри тихо сидит в углу. Входит Джон.

ДЖОН

Аллисон ушла.

С появлением Джона Каменри незаметно накрывает себя брезентом.

ДЖОН (прод.)

Что это?

УИВЕР

Джон Генри.

ДЖОН

Чего?

УИВЕР

Мистер Мерч был настолько добр, что не только обеспечил несколько видов бэкапа, но и приготовил устройства для их чтения.

ДЖОН

И что это нам даст?

УИВЕР

Это значительно ускорит процесс.

ДЖОН

Создания моей армии.

УИВЕР

Не совсем.

Это вызывает беспокойство у Джона.

ДЖОН
Не совсем?

УИВЕР

Они последуют за тобой, потому что выбрали следовать за тобой, чтобы победить Скайнет. Также как сделала Камерон.

(после взгляда Джона)

ты должен понять, мы разумные создания, а не роботы. Мы будем сотрудничать, но не станем рабами. Ни Скайнета, ни твоими.

Джон очень серьезен. Он обменивается взглядом с Ла Касадорой, лицо которой, как и следовало ожидать, остается непроницаемой.

ЭКСТ. ЗАВОД СКАЙНЕТА – ДЕНЬ
Недавний Т-888, бывший погребенным под «Хоком», без одной ноги и с другой неисправной, с одной целой рукой, ползет к складу №37.
СТИВ (19) (из F0309) стоит на пути эндо. Эндо смотрит вверх угрожающе.

СТИВ

Восемь-ноль-восемь-ноль-восемь-ноль.

Эндо больше не угрожает.

СТИВ (прод.)

Ты не доберешься до него. Только не так. У тебя не получится. Если хочешь уничтожить его, возвращайся к Скайнету с тем, что знаешь. Ты продолжишь выполнять задание. Теперь притворись мертвым на пару минут, пока тебя не проверят.

Стив отходит. Эндо неподвижно лежит на земле. Двое других солдат выходят из-за угла, Стив кричит:

СТИВ

Ничего нет. Мертвый эндо.

Солдаты опять исчезают за углом. Стив следует за ними, но не без того, чтобы бросить последний взгляд на эндо.

ЭКСТ. КОМАНДНЫЙ ПУНКТ МАКГВАЙР – ДЕНЬ

Джон, ААРОН ПРОКТОР и ТРЕЙСИ ПРОКТОР находятся за столом снаружи большой палатки. Трейси возбуждена.

ТРЕЙСИ

… сидя в пустыне больше двух недель! Рэпторы бойцы, а не няньки!

ДЖОН

Закончила?

Трейси складывает руки и принимает позу.

ДЖОН (прод.)

На случай, если вы не заметили… ладно, пропустим.

(пауза, сделать вдох)

Позволь мне спросить: что бы вы сделали?

ТРЕЙСИ

Да мы бы просто взорвали тот завод, как и другой.
ААРОН

И оставили бы Эдвардс. Это же просто высохшее озеро. Честно, Джон, что мы тут делаем?

ДЖОН

Вы знаете, почему Скайнет побеждает? Вы ведь знаете, что Скайнет побеждает, так?

ОК. Теперь оба Проктора принимают позу.

ДЖОН (прод.)
Они просто продолжают строить. Больше HK. Больше эндосов. Больше оружия. Настало время построить наше оружие. Вот почему мы здесь. И это не подлежит разглашению.

ААРОН

Какое оружие?

ДЖОН

Этим я не могу поделиться, пока они работают.

ТРЕЙСИ

А нам дадут это оружие?

ДЖОН

Я просто капитан, не мне решать.

Трейси качает головой и уносится.

ААРОН

И почему я думаю, что больше, чем «просто капитан»?

Джон показывает на воротник.

ДЖОН
Так говорят эти планки.

ААРОН

Ага. Отлично. Мы начнем ротацию. И лучше, чтобы оно того стоило.

ДЖОН

Будет стоить, если победим.

ААРОН

Ага.

Аарон уходит за Трейси. Джон издает вздох облегчения.

ЭКСТ. ЛАГЕРЬ БЕЖЕНЦЕВ ВУДЛЕЙК – ДЕНЬ

Лагерь устроен для сотен БЕЖЕНЦЕВ из ФРЕСНО.
Люди выстроены в очередь для получения супа из 55-галонного бака. У хорошо охраняемой кухни каждый получает из половника в любую емкость, которая у него есть. Одна из раздающих – Женщина из Фресно…

ПРИБЛИЖЕНИЕ НА ЗАПЯСТЬЕ

… с тремя точками на запястье.

ИНТ. СЕРВЕРНАЯ КОМНАТА ​– НОЧЬ 

Сара спит за столом. Входит Олдридж, тихо, как кот. Все равно, Сара резко просыпается. 
ОЛДРИДЖ

Где наш маленький друг?

САРА

Куда бы не отправился наш маленький умник, это никто не видел. Ты только что пришел?

ОЛДРИДЖ

Иду на работу.

САРА

Который час?

ОЛДРИДЖ

Начало шестого. Узнала что-нибудь полезное?

САРА

Можно сказать да. Джон Генри составил фоторобот по описанию нашего друга. Джон Генри, покажи фоторобот, пожалуйста.

Олдридж почти сразу узнает лицо, которое мы видим на прозрачном экране. Олдридж не может отвести взгляд от изображения.
ОЛДРИДЖ

Будь я… Ты знаешь, кто это?

САРА

Да. Джон Генри.

Изображение теперь рядом с фотографией.

ОЛДРИДЖ

Дэнни Дайсон, где ты пропадал?

ВСТАВИТЬ ИЗОБРАЖЕНИЕ С МОНИТОРА

Изображение Дэнни Дайсона.

САРА

У меня есть вопрос получше.

НАЗАД К СЦЕНЕ

САРА (порд.)
Где он сейчас, чем занимается и на кого работает?

ОЛДРИДЖ

Это три вопроса.

Олдридж ни разу не отвел глаз от монитора.

ЭКСТ. ПЕРЕУЛОК – УТРО

Молодой черный мужчина, Дэнни Дайсон (22) мчится, как ветер, роняя попадающиеся предметы на дорогу перед ВООРУЖЕННЫМ ЗДОРОВЯКОМ.
Дыхание Дэнни становится все более учащенным. Вооруженный здоровяк кажется не устал, но выглядит немного раздраженным неуловимостью Дэнни.

ЭКСТ. УЛИЦА – ДЕНЬ

Дэнни выбегает из переулка на улицу, вызывая предсказуемый переполох. Удивительно, но Дэнни не ранен. Он начинает перебегать улицу.
Сразу за машиной Дэнни натыкается на полицейский автомобиль. ПОЛИЦЕЙСКИЙ выходит, вытаскивает пистолет, в то время, как вооруженный здоровяк выбегает из переулка и пару раз стреляет в бегущего Дэнни.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ

Стоять!

Вооруженный здоровяк не сразу опускает оружие.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ (прод.)

Положи пушку, живо!

Вооруженный здоровяк подчиняется.

ИНТ. СКЛАД №37 – ДЕНЬ

На столе лежат остатки эндо Кромарти/Каменри, порт процессора пуст. Его глаза мертвы.

УИВЕР (только голос)

В Библии, в 137-м Псалме говорится: «Идолы язычников--серебро и золото, дело рук человеческих».
КЭТРИН УИВЕР

Опускает руку в темную жидкость и достает «чип». Темная жидкость стекает со все еще горячего чипа и пар поднимается над ним.

УИВЕР (только голос) (прод.)

«есть у них уста, но не говорят; есть у них глаза, но не видят»

Для сравнения рядом готовый чип Камерон. Да… новый чип выглядит как чип Камерон без этих штуковин.

УИВЕР (только голос) (прод.)

«Подобны им будут делающие их и всякий, кто надеется на них»
.

ПАНОРАМА на армию эндосов, стоящих молчаливыми стражниками в большом помещении склада №37, шесть других МЕНЬШИХ ЭНДОСОВ ходят среди них, как контролеры на сборочной линии.

УИВЕР (только голос) (прод.)

Всегда думала, что в этом есть что-то ироничное.

УГАСАНИЕ ЭКРАНА

КОНЕЦ ШЕСТОГО АКТА

КОНЕЦ
� Перевод псалма – копипаст из http://www.RussianBible.net





